How can | make sure my child receives
Catholic formation so that he/she can be
prepared to receive his/her First

The reception of specific sacraments such as the Eucharist
and Confirmation are part of a catechetical journey. d“] rqp
Parents wishing to transmit the Catholic Faith to their ~
children are invited to register their school-age children in our
Faith Education Program.  See (www.faithfirst.com) and

(www.st-luke.ca/faithed)

Children can begin their journey as of Kindergarten. Information
packages are available. Please call the faith formation office for
details (514) 683-4941.

School age children who are not baptized are also invited to
participate in this journey. The celebration of baptism is the first
step in the making of a Christian. The family then takes on the
responsibility of assuring that their children have the necessary tools
for their own Faith Journey.

The Parish wishes to enter in a partnership with your family in
helping you raise “Faith-filled Kids".
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Pourquoi inscrire mon enfant au caté ? Qu'est-ce que
ca lui apportera?

Inscrire son enfant au caté, c'est lui permettre de rencontrer Jésus
et de découvrir que Dieu aime chacun d'entre nous; c'est lui faire
connaitre la richesse de la tradition chrétienne. C'est aussi lui
donner l'occasion de réfléchir aux questions qu'il se pose sur lui-
méme, le monde et Dieu. Avec d'autres chrétiens : enfants, adultes,
catéchistes, prétres...

Comment inscrire son enfant aux 4 pS
parcours catéchétiques? )

Si votre enfant a entre sept et douze ans.

Prendre contact avec Carole B. Roy en appelant le 514-683-4941
ou par internet catest-luc@hotmail.com Nous vous encourageons

d’inscrire votre enfant immédiatement afin que nous puissions bien
préparer son accueil au mois de septembre.




MASSES / MESSES REQUESTED BY / OFFRANT

Monday, August 16 Lundi, 16 aolt

Fr. 09h00 Imad Khadij Sa Famille
Tuesday, August 17 Mardi, 17 aolt
Bil. 19h30 Community Mass / Messe Communautaire
Wednesday, August 18 Mercredi, 18 ao(t
Bil. 09h00 Pia Sevilla Lou Hufana
Thursday, August 19 Jeudi, 19 aolt
Fr. 09h00 Molly De Raad The Darwent Family

(Suivie de I'Exposition du Saint-Sacrament)
Friday, August 20 Vendredi, 20 aolt
Eng 09h00 Mary Abes Gerry & Cellic Lipon & Fly.
(Followed by Exposition of the Blessed Sacrament)
Saturday, August 21 Samedi, 21 ao(t

Eng 17h00 Albertina Raposa José, Lucia & Family
Sunday, August 22 Dimanche, 22 aoit

Eng 09h00 Janet Ellement Loving Family

For the Parishioners Rev. Fr. Gilles Surprenant
Fr. 10h45 Michelle Silverne Jocelyn Smith
Eng 12h30 Augusto Moniz The Family
16.08.2010 — 22.08.2010 ;fé‘\

Sanctuary Lamp/Lampe du Sanctuaire b
Timoteo Macaraig The Family

QUETE DU 7.17/18 - 8.7/8, 2010 7.17/18 — 8.7/8, 2010 COLLECTION
QUETES REGULIERES $17,631 REGULAR COLLECTION
FONDS JIM THOMPSON $ 23  JIM THOMPSON FUND
EDUCATION RELIGIEUSE $ 15 RELIGIOUS EDUCATION
REPARATION DES PIERRES $ 5,093 STONE REPAIRS
LEVEE DES FONDS $ 1,200 FUNDRAISING
AIDONS LES AUTRES $ 1,493 HELPING OTHERS
TOTAL $24,510 TOTAL

LEVEE DES FONDS A DATE $33,935 FUNDRAISING TO DATE

"God Bless you for your generous support. Thank you!"
"Que Dieu vous Bénisse pour votre généreux support. Merci!"



Question of the week

What does the «narrow gate» to
salvation mean to you?

Question de la semaine

Jésus dit :«Entrez par la porte
étroite» Qu’est-ce que cette

expression signifie pour vous?

St. Luke’s Memorial Society / La Société Commémorative de St.-Luc \
AUGUST/AQUT

In Memory of/A la mémoire de : From/De la part de :

Fred Traynor

Suffering Souls in Purgatory
Margherita Ferante

Virgilio Hufana

Jean & Juliette Lolas

Beryl Traynor

Donna Cote

Franco Foglietta & Family
Lou Hufana & Family
Antoine & Marie-Line Sabbagh
Georges & Yvette Sabbagh Antoine & Marie-Line Sabbagh
Maurice & Solange Habra Antoine & Marie-Line Sabbagh
Les ames délaissées du Purgatoire Antoine & Marie-Line Sabbagh
Julius D'Souza The Coutinho Family

Monica D’Souza The Coutinho Family

Pol Andrew Osdon The Family

Jane D’Silva The D’Silva Family
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Ple;\dééﬁote that, during the month of August, the Parish office
will be CLOSED as follows:

ATTENTION! ATTENTION!

Prenez note que, pendant le mois d’ao0t, le bureau de la paroisse
sera FEERME comme suit:

AUGUST /ACUT

Fridays/les vendredis (6, 13, 20, 27) : 12h30 - 16h00

Mondays/les lundis (2, 9, 16, 23, 30) : 08h00 - 13h00

FONDS DE DEPANNAGE
WEST ISLAND ASSISTANCE FUND
514-683-0456
Aide Alimentaire et matérielle au besoin
Food Bank and material as required
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Faith Formation & Evangelization

Please pick up your re-reqgistration form for 2010 from
the Faith Formation Office

’ﬁr\ -~
% WW®  New Family registration forms available at the Faith

Formation Office
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World Youth Day Garage Sale

The World Youth Day 2011 pilgrims are planning to hold a garage sale on
Saturday, August 28"™. During this upcoming moving season, please
remember our youth and consider donating any nearly-new articles you
may have (i.e. in good condition) and are ready to “shed”. Clothing will
also be gladly accepted (please — no used under-garments!). A box will
be left in the parish hall for donations.

Thank you for your continued support!

Vente de garage pour la Journée Mondiale de la
Jeunesse

Les pélerins de la journée mondiale de la Jeunesse 2011 planifient faire
une vente de garage le dimanche 28 ao(t. Durant cette saison de
déménagement, svp rappeler vous de nos jeunes et pensez donner
guelconque articles presque neufs (en bonnes conditions) que vous avez
et que vous désirez vous en débarrasser. Les habits seront acceptés
avec plaisir (svp- pas de sous-vétements usagés). Une caisse sera
déposée dans la salle de la paroisse pour les dons.

Merci pour votre soutien continu!
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C.W.L. News — Annual Bazaar — November 6", 2010

The C.W.L. is sending out an appeal to all who knit, sew, crochet or do
crafts or bake and who are willing to help in any way, to get in touch with
Carole Fitzpatrick (President) 514-620.0262 or Lydia Fielding (President-
Elect) 514-684.9163.

Nouvelles C.W.L. — Bazar Annuel — le 6 novembre 2010

La C.W.L. invite toutes celles qui tricotent, qui font de la couture ou de
I’artisanat ou qui font de la patisserie et qui seraient prétes a donner un
coup de main, a appeler Carole Fitzpatrick (President) 514-620.0262 ou
Lydia Fielding (Président-Elu) 514-684.9163.



CANONIZATION OF BROTHER ANDRE

Religious ceremony at the Olympic Stadium (4545 Pierre-de-
Coubertin Ave. Mtl) on Saturday, October 30 at 2:00 p.m. Tickets
$5 at www.admission.com or 1-800-361.4595.

View www.saint-joseph.org
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SOME SUMMER EVENTS AT ST. JOSEPH'S ORATORY

Tour of the Oratory Gardens : guided tours on the religious symbolism
and horticultural artistry of the gardens every weekend from June 24 to
September 1. Contact 514-733-8211 or pelerinage@osi.gc.ca

Carillion recitals: “An Enchanted Air” — presented on Sundays from
July 11 to August 22 at 2:30 p.m. Contact 514-733-8211 or
pelerinage@osi.gc.ca

Montreal’s Religious Heritage Sites — View diocesan webpage at
www.diocesemontreal.org and scroll down to discover seven Montreal
institutions you can visit and learn about their past.

NEWS FROM THE ARCHDIOCESE . . ..

Parents are invited on August 25 from 7.30 p.m. to 9.0 p.m. at the
Archdiocese of Montreal. Topic : “Nurturing our relationship with our gay,
lesbian, bisexual and transgender children”. Reply :
smithcell@diocesemontreal.org or 514-925.4343 (Sonia Kesik-Mitchell)
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Gluten Intolerant / Celiac Syndrome

Attention all parishioners who suffer from celiac syndrome or have
an intolerance to gluten products. St. Luke’s is presently looking at
how to better serve you at our masses. We would like to form a
study committee to investigate the best ways to implement an
option of gluten-free or low-gluten communion wafers. Please
consider joining this committee and contact Julie Lafontaine @ 514-
683-4786.

Intolérance au gluten / Ceeliaques

A tous les paroissiens qui souffriraient d’intolérance au gluten, la
paroisse St-Luc cherche a former un comité pour trouver comment
mieux vous servir pendant la messe. Si vous désirez nous joindre a
ce comité : Vous adresser a Julie Lafontaine — 514-683-4786 —
Laissez vos coordonnées. Merci!
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An Invitation to Persons Considering Becoming
Catholic

What is the RCIA?

The initials stand for the ‘Rite of Christian Initiation of Adults’. It is a
Journey of Faith where adults encounter Jesus Christ through the
scriptures of the liturgy and catechizing on liturgical and moral
values with a view to becoming Catholics or renewing their faith. At
St. Luke’s, through the RCIA in the last eight years, we have
welcomed:

v 28 new brothers and sisters through the Sacrament of
Baptism.

v 20 previously baptised persons have been welcomed into the
Catholic Church.

v 54 persons have renewed their faith and received the
Sacrament of Confirmation.

We start again in a few weeks. Is Jesus calling you? Is he asking
you to call someone else in his name - a loved one, a colleague, a
neighbour or the person you spoke to in the mall?

Our RCIA Journey of Faith will begin on Monday, September 20"
at 7:30pm. You are invited to experience a new joy, excitement
and purpose in life in Jesus Christ.

Those wishing to attend are invited to call Linda or Mark Devlin at
(514) 620-1011, Gerry Themens at (514) 620-2355, or the Parish
Secretary at (514) 684- 6488. Everyone joining us will be assured
of a warm welcome in a friendly family atmosphere.
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CRIB AND CROSS FRANCISCAN MINISTRIES offers during the
Fall-Winter seasons two group workshop series - From Death to New Life:
A Christian View of Loss. For persons struggling with a significant loss,
such as the death of a loved one, divorce or other difficult change.
Practical tools for working through bereavement will be presented in talks,
reflections and discussions are centered on the healing power of faith,
hope and love. Led by Deacon Richard Boileau, with more than 15 years
experience assisting people in grief. Beginning Sept. 17 and running
each Friday until Nov. 26, 2010. Cost: $90, includes printed materials.
West Island location TBD. For information and registration, contact
Deacon Richard at richard.boileau@videotron.ca or (514) 697-9813.




BAPTEME - LE 15 AOUT 2010

C’est avec joie que nous avons accueilli, par le baptéme
au sein de notre communauté :

CHLOE MARIE-GINETTE BEAUPRE, fille de Jean-Francois
et de Juliana
RAFAEL ALEXANDRE TAWFIK, fils de Ramy Paul et de
Karine Dominique
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BAPTISMS - AUGUST 01, 2010

Welcomed to the Eucharistic Community of St. Luke’s through the life-
saving waters of Baptism:

ALYSSA MARIA BARONE, daughter of Giovanni Filippo
Barone and of Kristy Michelle Becker

DANIELA DEL GAUDI DUBE, son of Marc Dubé and of
Sandra Del Gaudi

* kkk kkk k%

RETURNED TO THE FATHER / RETOURNES VERS LE PERE

Mrs. Jean Lindsay Morgan, CWL member, of this parish
Mrs. Fatima Massa, mother of Teresa Moniz of this parish

May the Lord grant them eternal rest and bless their families.
Prions pour eux et leurs familles éprouvées par leur départ.
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EMMANUEL CHRISTIAN SCHOOL now offers grades 7, 8 and 9 in the
French High School sector. Spaces are still available in both our English
and French High School sectors. For more information : 514-696.6430 or
teresa@emmanuelchristianschool.gc.ca.
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Invitation

Mardi 21 septembre 2010 a 17h Féte de saint Matthieu
Lancement de la présence de Télévision Sel + Lumiére au Québec

Tuesday, September 21, 2010 at 5:00 pm Feast of St. Matthew
Launch of Salt + Light in Quebec

Where: St. Joseph's Oratory (Pas perdus Hall)
RSVP before September 14, 2010

Sébastien Lacroix tél.: 1.888.302.7181 x236
slacroix@seletlumieretv.org



